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When the Nakajima Ki-27 was officially adopted by the Imperial
Japanese Army (IJA) in December 1937, an Army contract was already in
the works with Nakajima to begin design and prototype construction for a
“next generation” fighter which would be called the Ki-43. When the
finished prototype was tested in December 1938, it was something of a
disappointment in overall performance. While the top speed of the new
type exceeded that of the Ki-27 by 30km/h, there was a significant drop in
maneuverability compared with the earlier fixed landing gear fighter.
Going back to the drawing boards, Nakajima's engineers experimented
with changes in wing surface area and powerplants in three basic
prototype configurations (with 10 more “standby” aircraft also
constructed) in a design reform process lasting until September 1940. The
results, however, were still not good enough to convince the dogfighting
obsessed Army Air brass of the type’s worth. Hope appeared for the type,
however, when Army planners realized the need for long range fighters to
participate in the upcoming Singapore campaign and began to take
another look at the previously marked-off Ki-43 as a possible candidate to
fit the bill. Further improvements on maneuverability were demonstrated
by a prototype tested in April 1941, and cruising range specs were passed
with flying colors. The type was formally adopted by the IJA in May

1941 as thé Type 1 Fighter. From June through August of that year,
approximately thirty Type 1 Model I aircraft were assigned to the 59th
Fighter Group. Most of the Model I planes were sent to Burma, where
they made a significant contribution to the swift advances of the IJA
campaign there. With a new Hall5 engine and refined airframe, the
upgraded Model 11 went on to become the Ki-43 “Oscar” most familiar to
early war Allied aviators, proving more than a match for their outdated
Buffalos, Hurricanes and P-40s. However, later Allied types such as the
Spitfire and P-38 turned the tables on the Ki-43 pretty much from early
te this turn of events, the IJA continued to rely on the
¢ n fighter type right up until the end of the war, more than
anything be 'efpse of the type's efficiency and relatively simple
maintenance requirements.

(Data) Crew:-one; wingspan: 11.437m; length (along datum line) 8.832m;
height (with atum line parallel to ground) 3.27m; wing surface area:
22.0m?; weight, fully-loaded: 2,048kg; engine: Nakajima Ha25 (rated at
990hp at takeoff); cruising range: 1,200km; maximum speed: 495km/h at
4,000m: fi;i(e ‘armament: (Model I “Ko") 7.7mm MG x 2; (Model I
“Otsu”) 12.7mm on x 1, 7.7mm MG x1; (Model I “Hei") 12.7mm
cannonx 2 |
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B [HB] | 2in—GR SILVER

il [HAD | Av/s—GA) COPPER

Ml [HAg | B#e STEEL

BB [HiZ | ooEL75vs FLAT BLACK

(0 [HED | LukTSyy RED BROWN

HBO | ZUF—LwEk CLEAR RED

| [HE3 | su7—7)— CLEAR BLUE

B [HB1 | h—= KHAKI

HBY | EMe METALLIC BLUE GREEN
H [H2d | ERe ORANGE YELLOW

[ |[H76 | gmse BURNT IRON

@ | HAE | 1FA— BRIGHT BLUE

92] IHORTS5vY SEMI GROSS BLACK
JLEYME (FBR) COCKPIT COLOR (NAKAJIMA)
[129] BEehER DARK GREEN (NAKAJIMA)
[131] FBE PROPELLER COLOR
HTT | 94v 7590 TIRE BLACK
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H[] in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while
is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
Creos, wahrend Ell den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein
Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[] correspond au numéro de couleur GSI Creos
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que [l correspond a Mr. COLOR, La colle n'est
pas fournie dans ce Kit.

H[1] nella indicazione della pittura é il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre Ell e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella scatola di

H[1] en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
Color, mientras [ll es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

H SEME % &5 R 2R GSI Creos i R/K MR ZM iR, MEIRARR GSI
Creos {f{ MBI AE RIRBZM MRS, ENEMHLERFAERK.
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* APPLY DECAL Vdl o careruL ”I REMOVE ;’;‘ DO NOT CEMENT
HIEAR ABZIEHBILD L HIER VORSICHT ENTFERNEN NICHT KLEBEN

APPLIQUER DECALCOMANIE FAIRE ATTENTION RETIRER NE PAS COLLER

APPLICARE DECALCOMANIE USARE ATTENZIONE SEPARARE NON INCOLLARE
PONER CALCOMANIA TENER_CUIDADO CORTAR NO PEGAR
B LKENSR MBR RES RR#E
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Proceed in the next process after glue dries completely.

L23DNEFICHATTLEEN,
Assemble with order.

Ay2Ey FOEHIT
Cockpit Assembly

FH—IWE[F>TIEEL,
APPLY DECAL HEREAY IV
e Rudder pedals
- strument panel T6
nstrumen pane V6 £ V6
%V6, V3IETH—ILERESTHS Top
RUMFTIREL, o @
#Attach parts V6 and V3 after ReH

applying decals.
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LmE
Top view
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Fuselage Assembly

PUBmMo> T EE W,
”’ REMOVE

HXRAREERTY .
*Opposite side of the same
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e Paint a parts Q1
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Engine Assembly
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Main Gear Assembly
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Be careful of the angle
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o Attach parts C1 and C2 first
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LTRYFEFTSEE W,
Be careful of the angle
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Various Parts Installation
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Inside U

Left Side Main Gear

BUOS59T
Butterfly flaps

BYI597
Butterfly flaps

B5

Inside

R HER
Right Side Main Gear

FaKS EEFOERY T
Propeller & Canopy Installation
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R2

elescopic gunsight EEETas
V2 @ ﬂ B7 FE!‘oII ‘l:’z{r}
2 / EB80% +i20%

. T

Fh—ILE
FoTEEN, !
APPLY DECAL 1

i

|
i

:

Fh—IvE ]

* FoTHEEN,
APPLY DECAL |

|

|

~

16
xE .
Front ] Back




Marking and Painting M2 h7+®Ri7k T <
-k U RUBER EKOTOBUKI Squadron EMMA

Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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@ This marking chart has been reduced by 80% from 1/48 scale.
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@Clean model surface with wet cloth.
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seconds.
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EBFA—=IDL &£ 5F/EREYA  Correct Method for Applying Decals
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@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20

@KNPSHLESYFINDLEICOHE, B
TTA—-NDE DEDDLER. b
CAILBNTHMICEEETOLET.

@Check with finger tip if design is loose

O EETEMN B

Featured in the video

@iELICH LkED IS TEMMRMEICT
=@M LEET, Phoh<.
KLKKERSHTTH—ILEREXT
ANElOKkAPRBERLHLET,

@Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

@Fh— I DPRLICEN5DLKkE
DIFEHT. THA-IDEDYD/
VEXEEVET,

, .
on base paper. If so, place it on . .
/ proper position on model and slide off .Wienldticals get dr)ll‘ W'lp? off W'tg
base paper leaving design on model. \cliv:calzo excess ‘glue left ‘aroun J

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPBéPHlO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

MPOZOXH : KATAAAHAO A MATATA ANQ TON
TPIQN ETON MEPIEXE! MIKPA
TEMAXIA

VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
Bittelesen Siedie AnleitungvordemZusammenbauensorgféltigdurch.
Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, daf3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen.

Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des
zusammenbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.
Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

Rompa y tire las bolsas de pléstico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

LIRE CECI
MONTAGE
Etudier attentivement les instructions avant le montage.
N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.
Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

WA AR FLRA.

OMSEENRAN, EELMWAIRFZET EARH.

OENBNZHBERIRUAY. BRNENATTRETHE
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AVANT D'EFFECTUER LE

LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.
Usare solo adesivo e vernici per plastica.

Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Averti it" Points essentiel

de fonctionnement

sl TR BT 7E e BB "ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMIN

No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. OENBEMTAEKNMLLRER. A NZIO R OLFORCH ATE
Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la costruzione.
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*MAKE SURE TO READ

INSTRUCTIONS LISTED

BT THR BT BEH LS,

ELANNAN )

BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ

£ 12F U TFOFNEATTEEL. REEL LS

HALIEE,

. MBUTETFINTYT, FRRICHAI TRBEEERA< LS.
L BRERUELABROEZ—VRE, NESRFHRPBDSHEo2Y . BRFA

AWEYVTBLEBRTHEENDSHYETOT, BYBTTILESL,

L BBREENVCYIVERY, TIVES RO XETIFHITHETTILEEL,

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

A (%) N
Hasayawa ISR /\I3-1-2 T425-8711 TEL (054) 628-8241

Hobby kits |

HASEGAWA CORPORATION
3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

4. BRBEAPGEL LN TNEMMNH Y LT O THEAB LU, 8331 E CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS
BOTLEEN, HITNEOBFHEOVWSIRETIERLTILES, INTO DUSTBOX AT ONCE.
5. NESHBMBEHHYETOT, BoTRIAEANED ICLTIEEN, IS DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
NEWBFHROVBRETIHERL T LS, PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED
6. MRIOWIDME, =v/X—. FA7. VYRAUEEFRELCRYESE. A FOR FAMILIES WITH INFANTS.
EETERDBNNHUET, 12FLITOSE, REEOESODEICRYES B - i L RIS AHENE Rk RS
TLEED, ) WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
7. EEH. BREFERTHEE. TRIERLTEZ, HURT THE ASSEMBLER.
*@HOY o mEZATEEALAVT A, RBEOBNSHYET, BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
# KDIE< TOEAITEHICIEDT £, 3IKDBNSHYET, EEFH, #DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
BB POICANENTIEE L, DO NOT PUT ANY. ADHESIVES ANDIOR PAINTS INTO MOUTH AND
*BEOTARORASREER, FIRABOKTRNALT. EMICHR EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL
LTSN, ) = WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8. TE. BEA. 2# BHEZEATIH8E, TORBEOIVHFEEL USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
\_ <HATEL@ALTREL, CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. )
NS L %
+ b L/ NEHTEE RIEER
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